
Artikel 30 

Deelname aan het culturele leven, recreatie, vrijetijdsbesteding en 

sport 

Bijdrage van (naam van de vereniging of adviesraad):  

Fevlado 

1. Situatie op het terrein en behoeften 

1. … toegang hebben tot televisieprogramma’s, films … 

Niet alle Nederlandstalige televisieprogramma’s en films worden 

ondertiteld op de openbare omroep. Op de commerciële zenders is er zo 

goed als niets ondertiteld voor dove en slechthorende personen. Deze 

programma’s zijn dus niet toegankelijk voor dove personen. Voor een 

groot deel van de dove personen zijn ondertitels in het Nederlands niet 

voldoende toegankelijk. Voor hen is een vertaling naar Vlaamse 

Gebarentaal noodzakelijk. 

2. “… teneinde te waarborgen dat kinderen met een handicap op voet van 

gelijkheid met andere kinderen kunnen deelnemen aan spel-, recreatie-, 

vrijetijds- en sportactiviteiten, met inbegrip van activiteiten in 

schoolverband” 

Wegens hun beperkte tolkuren hebben dove kinderen vaak geen tolk ter 

beschikking voor deze activiteiten en is het voor hen dus uiterst moeilijk 

om op gelijke voet deel te nemen.  

Bovendien is de enige volledige toegankelijke manier van deelnemen aan 

activiteiten voor dove kinderen wanneer de activiteiten in Vlaamse 

Gebarentaal verlopen. Daarom is het noodzakelijk dat er voor deze 

kinderen eigen activiteiten georganiseerd worden waarbij ze in contact 

komen met andere gebarentalige kinderen. Zo wordt ook de 

Dovencultuur bij de jongere generatie in stand gehouden. Het is 

belangrijk dat deze organisaties de mogelijkheid hebben om voldoende 

subsidies aan te vragen. Op dit moment worden er te hoge voorwaarden 

gesteld, zodat jeugdclubs voor dove kinderen geen officiële erkenning 

kunnen bekomen en dus geen recht hebben op vaste subsidiëring. 

3. “Personen met een handicap hebben op voet van gelijkheid met anderen 

recht op erkenning en ondersteuning van hun specifieke culturele en 

taalkundige identiteit, met inbegrip van gebarentalen en de dovencultuur” 

De oprichting van een Adviescommissie Vlaamse Gebarentaal diede 

Vlaamse overheid adviseert over alles wat te maken heeft met Vlaamse 

Gebarentaal of wat een impact kan hebben op het gebruik ervanen de 

officiële erkenning van het Vlaams GebarentaalCentrum (VGTC) als het 

officiële kennis- en informatiecentrum over VGT die zich onder andere 
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bezighoudt met taalkundig onderzoek en die projecten en initiatieven 

omtrent VGT ondersteunt, is een stap in de goede richting. Maar de 

Vlaamse overheidmoet meer middelen vrijmaken voor het VGTC om een 

goede werking te garanderen. 

De overheid promoot toegankelijkheid van mainstream culturele 

activiteiten, maar voorziet geen voldoende middelen voor eigen culturele 

producten van de dovengemeenschap, terwijl het merendeel van de 

dovengemeenschap dit verkiest.  

4. “… teneinde te waarborgen dat personen met een handicap de kans 

krijgen handicapspecifieke sport- en recreatieactiviteiten te organiseren, 

ontwikkelen en daaraan deel te nemen en daartoe te bevorderen dat hen 

op voet van gelijkheid met anderen passende instructie, training en 

middelen worden verschaft;” 

Veel dove personen zetten zich in als vrijwilliger, maar zij krijgen geen 

ondersteuning van de overheid, zoals het recht op tolkuren of 

ondersteuning met het Nederlands. 

Bijdrage van (naam van de vereniging of adviesraad):  

Fevlado 

2. Eventuele illustraties 


